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РЕВОЛТ. БЕЛЕ ШКА ДРА МА ТУР ГА

Алис Берч (Ali ce Birch) јед на је од нај зна чај
ни јих пред став ни ца савре ме не бри тан ске 
драм ске књи жев но сти у 21. веку. Њен драм
ски руко пис може мо ока рак те ри са ти као део 
насле ђа нај ра ди кал ни јих аутор ки енгле ске 
дра ме 20. века, какве су Сара Кејн (Sarah 
Kane) и Керол Чер чил (Caryl Chur chill). Берч 
је у раз ли чи тим фаза ма свог ства ра ла штва 
истра жи ва ла фор му тек ста од про пи ти ва
ња моно ло шке драм ске кон струк ци је (Many 
Moons) пре ко раз би ја ња и напу шта ња драм
ских еле ме на та у тек сту (Побу ни се. Рекла 
је. Опет се побу ни. и Аna tomy of Suicide) до 
поста вља ња тек ста као сла га ли це за буду ћу 
пред ста ву (BLANK). У слу ча ју тек ста BLANK 
аутор ка дослов но нуди три кате го ри је драм
ских сце на и у њима пону ђе них сто могу ћих 
сце на, а буду ће ауто ре пред ста ве пози ва да 
сами ода бе ру мате ри јал који ће кори сти ти у 
пред ста ви. BLANK је сет сце на ода кле реди
тељ и сарад ни ци узи ма ју само оно што желе 
и што им је потреб но да би напра ви ли сво ју 
ори ги нал ну цели ну – јер сама спи са те љи ца 
цели ну не нуди – већ отва ра низ могућ но сти. 
Побу ни се. Рекла је. Опет се побу ни. текст је 
у коме аутор ка истра жу је фор му драм ског 
тек ста. На неким мести ма она инси сти ра на 
тра ди ци о нал ним драм ским еле мен ти ма, а 
на дру гим мести ма их уки да, такво кро је ње 
тек ста упу ћу је на раз ма тра ње раз ли чи тих 
могућ но сти дра ме, тек ста као пола зи шта. 
Побу ни се. Рекла је. Опет се побу ни. наслов 
је дра ме којим аутор ка пре ци зно одре ђу је 
ком пле тан свој текст. Не само да наго ве шта
ва фраг мен тар ност тек ста тиме што и наслов 

раз два ја тач ка ма у тро дел ној струк ту ри, већ 
пре све га ова квим насло вом озна ча ва њего
ву поли тич ност. Жена је рекла, дакле побу
ни ла се, и поно во ће да каже. Гово ри ти јесте 
вид побу не. Пре у зе ти језик, то сред ство 
фало цен трич не и лого цен трич не кул ту ре, 
пре све га је бор ба за соп стве ни, жен ски глас. 
На нашу радост, живи мо у вре ме ну када су 
жен ски гла со ви поста ли про дор ни ји, чуј ни
ји, када су жене смо гле сна ге да се удру жу ју 
и да гово ре јав но и гла сно, да саме гово ре за 
себе. Али, исто тако смо све до ци чиње ни це 
да још увек посто је они кри ци патри јар ха
та који ће на сва ку при ја ву,  исказ, реак ци
ју и говор жене изне ти сум њу у валид ност 
њеног иска за и веро до стој ност њеног гла са. 
Оно што Алис Берч ради овим кома дом јесте 
инси сти ра ње на пона вља њу гово ра, на нео
ду ста ја њу у бор би да се жен ски глас чује. И 
пре све га да гово ром жена интер ве ни ше у 
сво ју, нашу суро ву патри јар хал ну рела ност у 
нади да ће је изме ни ти.  
Аутор ка пре и спи ти ва ње све та у коме живи мо 
раз ви ја кроз раз ли чи те огле де мушко жен
ских одно са. На при мер, шта се деси са јези
ком, када у патри јар ха ту уоби ча је не говор
не уло ге у/о сек су буду заме ње не изме ђу 
мушкар ца и жене? Пре и спи ту је чин „роман
тич не про сид бе“ и скла па ње бра ка као дру
штве ног (и пре све га говор ног) чина, кри
тич ки сагле да ва инсти ту ци ју бра ка, про блем 
рада у капи та ли зму, тра у му након сило ва ња, 
поро дич но наси ље… Она орга ни зу је тек сту
ал ну, драм ску, језич ку побу ну да би је кон
ста то ва ла као још јед ну неу спе лу епи зо ду, 
али као иску ство којим наја вљу је нову бор
бу – Опет се побу ни. 



„Ова пред ста ва не тре ба да укљу чу је лепо 
пона ша ње.“ Ово је један о упу та које аутор
ка даје. Гово ре ћи о свом тек сту она каже: 
„Са Револ том сам зна ла да желим да кажем 
нешто вео ма гла сно и зна ла сам да сам 
побе сне ла. Чита ла сам мно го ства ри које су 
ме чини ле љутом. Али чим поч неш да нешто 
нази ваш „љута дра ма о феми ни зму“  људи
ма поста не непри јат но. Нисам желе ла да 
раз го ва рам и да обја шња вам поно во зашто 
нам је потреб на реч феми ни зам.“
Реди тељ ка Јова на Томић је раде ћи на овој 
пред ста ви упра во адре си ра ла про блем уоби
ча је не реак ци је вели ког дела гле да ла ца на 
упо тре бу речи феми ни зам. Схва ти ла је да 
посто ји зазор, нера зу ме ва ње и страх, ауто

мат ски отпор спрам садр жа ја који је име но
ван као феми ни стич ки и желе ла је да упра во 
са тим људи ма кому ни ци ра мо на ову тему.  
Оно што је детек то ва ла као про блем који 
жели да адре си ра овом пред ста вом јесте 
про блем агре си је – оно га што је има нент но 
патри јар ха ту. Како гово ри ти и ради ти про тив 
нече га, како интер ве ни са ти уну тар одре ђе ног 
кон тек ста, а све вре ме избе га ва ти да упо тре
биш језик тог кон тек ста про тив кога се бориш? 
Како не кори сти ти наси ље и агре си ју, а не бити 
паси ван у бор би про тив истих? Пита ња су се 
непре ста но отва ра ла у про це су рада.

Димитрије Коканов
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РЕВОЛТ. БЕЛЕ ШКА РЕДИ ТЕЉ КЕ

Алис Берч сво јим тек стом отва ра пита ње 
поло жа ја жене данас у патри јар ха ту. Мене 
је зани ма ло шта се деша ва на микро пла ну, 
изме ђу дво је људи, било да су они љубав ни 
пар или мај ка и ћер ка или при ја те љи, коле
ге на послу. Ако погле да мо шта се кри је иза 
фло ску ла, пам фле та, мар ке тин шких сло га на 
који исцр пљу ју речи као што су феми ни зам, 
патри јар хат, бор ба, рево лу ци ја итд, а самим 
тим све нас уда ља ва ју од пра вог зна че ња и 
сушти не тих пој мо ва, ако погле да мо шта сто
ји иза тих вели ких речи, виде ће мо да сто је 
поје дин ци, паро ви и поро ди це, при ја те љи, 
који сви јако желе да при па да ју негде и да 
буду бли ски са неким. Бли скост под ра зу
ме ва отво ре ност ка неком дру гом, искре
ност па самим тим и рањи вост, а рањи вост 
се (у капи та ли зму и патри јар ха ту) тре ти ра 
као знак сла бо сти, неком пе тент но сти, нере
ле вант но сти. Због тога се кори сти мо раз
ли чи тим сред стви ма, а пре све га јези ком 
као изво ром моћи, да побе ди мо и над ја ча
мо дру гог, да бисмо се зашти ти ли. Оста је мо 
сами, уса мље ни и исцр пље ни. Дола зи мо до 
тога да је данас нај суб вер зив ни ји појам, па 
тако и нај не а де кват ни ја реч запра во љубав, а 
сви толи ко жели мо да осе ти мо упра во љубав. 
Револт се кри је у том обли ку одва жно сти, јер 
онда сна га поје дин ца не под ра зу ме ва доми
на ци ју, већ емпа ти ју.

Јова на Томић

РЕВОЛТ. БЕЛЕ ШКА СЦЕ НО ГРАФ КИ ЊЕ

Књи жев ни ца Алис Берч у дида ска ли ји сво је 
дра ме одмах ука зу је: „Нема потре бе за било 
каквом сце но гра фи јом. Пред ста ва би тре ба
ло да може да се игра без рекви зи та.” 
Пре да мном је вели ки иза зов, поми слих. 
Наме ра да се уки не сцен ска илу зи ја под
ра зу ме ва избе га ва ње сва ке миме тич но сти. 
Отклон од сцен ског деко ра пози ва на раз
от кри ва ње позо ри шта. Потреб но је обри са
ти заве су, про стор ну гра ни цу и раз от кри ти 
меха ни зам сце не, акцен то ва ти реа лан про
стор. Дакле, декон струк ци ја опо на ша ња про
сто ра. Али декон струк ци ја није пони ште ње, 
она почи ње од нечег упра во супрот ног, јер се 
састо ји од седи мен ти ра них струк ту ра које 
обли ку ју дис кур зив ни склоп. Пре ма томе 
декон струк ци ја може да зау зме пози ци ју 
спрам струк ту ра ли зма и да намет не пита
ње да ли сцен ски декор само опо на ша неку 
посто је ћу ствар ност, или ства ра вла сти ту? 



Која је то при мар на тери то ри ја или пер цеп
тив ни про стор – за који се може рећи да је 
„пар че“ про сто ра који људи пам те? Архи тек
ту ра је про стор поми ре ња, сце на је про стор 
кон флик та и оче ки ва ња. Пра зна сце на је 
отво ре на чека о ни ца при че. Одсу ство сва ког 
обли ка на сце ни је могу ће због при су ства 
при че. Овде не тре ба тра жи ти фор му већ 
пра зни ну или ухва ће ну све тлост. 
Не посто ји пра зна сце на, посто ји само испра
жњен про стор који наја вљу је.

Јасми на Хол бус

РЕВОЛТ. БЕЛЕ ШКА КОРЕ О ГРА ФА

Када се питам шта је тело, обич но га прво 
дефи ни шем као био ло шку, физич ку одред
ни цу у вре ме ну и про сто ру. Када се запи там 
– чије је тело? – сетим се да као деца не 
посе ду је мо сво ја тела, већ су она рефлек си
ја окру же ња који ма смо изло же ни (роди те

ља, поро ди це, обра зов них инсти ту ци ја). Иако 
веру је мо да кроз сазре ва ње гра ди мо аутен
тич но и само стал но „моје тело“ (пона ша њем, 
кре та њем, гести ку ла ци јом, оде ћом, гово ром, 
мими ком итд.), које изво ди мо сва ко днев но 
пред дру ги ма и за дру ге – оно запра во увек 
оста је кул ту ро ло шки, дру штве ни, поли тич
ки, кла сни, фило зоф ски, исто риј ски, гео
граф ски, био ме ди цин ски кон структ. Потом, 
разно ра зни (држав ни, инсти ту ци о нал ни, 
дру штве ни итд.) систе ми при сва ја ју „моје 
тело“ – као сво је тело. А онда се ми побу ни
мо. У момен ту про жи вља ва ња дана шње кул
ту ро ло шке рево лу ци је која реде фи ни ше шта 
је и чије тре ба да буде жен ско тело, Јова на 
и ја удру же но про ми шља мо ова пита ња већ 
неко вре ме у кон вен ци ја ма сцен ског про сто
ра и позо ри шног апа ра та. Изград њом спе ци
фич ног јези ка и поје ди нач ног и колек тив ног 
тела, у овој пред ста ви пои гра ва ли смо се 
мето до ло шки са одно сом изме ђу уну тра
шње/при ват не сво ји не тела (емо ци је, афек
ти, ста ња, потре бе) и спо ља шње/дру штве но
кул ту ро ло шке сво ји не тела жене. Како тело 
мора да се пона ша данас? Како може да се 
пона ша? Како жели да се пона ша? Која осе
ћа ња оте ло вљу је? Какве афек те кому ни ци ра? 
Како то кому ни ци ра са дру гим тели ма? Како 
се побу на за сво је тело данас пози ци о ни ра 
изме ђу рато ва ња и рањи во сти?

Игор Кору га
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РЕВОЛТ. БЕЛЕ ШКА КОМ ПО ЗИ ТО РА

Револт пред ста вља наста вак звуч ног истра
жи ва ња које смо Јова на и ја запо че ли на 
пред ста ва ма Блуд ни дани кура тог Џони ја 
(Ujvide ki Szin hаz, 2021.) и Дје ца сун ца (ЦНП, 
2022.). Истра жу је мо оду ста ја ње од упо тре бе 
мело ди је, хар мо ни је, и јасно арти ку ли са ног 
рит ма као глав них сред ста ва за пости за ње 
атмос фе ре и дина ми ке. Осла ња мо се на тек
сту ре, пре та па ње јед ног асо ци ја тив ног звуч
ног импул са у дру ги, одсу ство пре по зна тљи
вих инстру ме на та заме њу је пале та обра ђе
них зву ко ва, поста вље них про сто ра. Мени је 
узбу дљи во да напра вим звук који је на иви ци 
банал но сти, али који сво јом емо тив ном пре
ци зно шћу изне на ди слу ша о ца сна гом којом 
ево ци ра сећа ње, иску ство, мисао.  Реч је о 
раз ви ја њу новог јези ка, у пред ста ви Револт, 
али и уоп ште када гово ри мо о зву ку Јова
ни них пред ста ва на који ма ја сара ђу јем као 
ком по зи тор. То је језик који се осла ња вели
ким делом на модер ну про дук ци ју, рас пар
ча ност и непре ци зност сни мље них извед
би, и постав ку еле ме на та која уво ди тер мин 
руба то у нову, про бле ма тич ну тери то ри ју.
У про це су рада на Револ ту, посеб но сло же на 
и узбу дљи ва била је одлу ка о месту музи ке и 
при сту пу цели ни. Раз ви ја ли смо језик музи
ке тако да гран ди о зне конач не пору ке усту
па ју место недо стат ку, пра зни ни, атмос фер
ском при ти ску, осе ћа ју про жи ма ју ћег умо ра 
који тра жи сво је раз ре ше ње до самог кра ја и 
нала зи га, можда, нисам сигу ран.

Лука Мејџор
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Алис Берч (Alice Birch) рође на је 1986. годи
не. Енгле ска је драм ска спи са те љи ца и сце
на рист ки ња. Била је део про гра ма за мла де 
на Ројал Кор ту (Royal Cоurt).  Често сара ђу
је са позо ри шном реди тељ ком Кеј ти Мичел 
(Katie Mitchell). Актив но уче ству је у раз ли чи
тим изво ђач ким прак са ма, као спи са те љи ца 
и дра ма тур шки ња. Дра ме су јој изво ђе не и 
награ ђи ва не у Енгле ској и широм све та. Јед
на је од нај зна чај ни јих пред став ни ца савре
ме не драм ске књи жев но сти на енгле ском 
јези ку. 
Сце на рист ки ња је награ ђи ва них ТВ сери ја 
као што су Нор мал ни људи (Normal people) 
пре ма исто и ме ном рома ну Сали Руни, те 
сери је Наслед ни ци (Succеssion). Аутор ка је 
сце на ри ја за фил мо ве Леј ди Мак бет ( Lady 
Macbeth) и Чудо (The Wonder). 
Добит ни ца је награ да: Џорџ Дивајн Аворд 
(Geor ge Devi ne Award) за комад Побу ни се. 
Рекла је. Опет се побу ни. потом Сузан Смит 
Блек бурн (Susan Smith Blac kburn Pri ze) 2018. 
годи не за комад Ана то ми ја само у би ства  
(Ana tomy of a Sui ci de), а била је фина лист ки
ња за исту награ ду 2015. и 2012. годи не. Алис 
је иза бра на у гру пу 50 наји но ва тив ни јих кре
а тив них умо ва енгле ске 2016. годи не. Номи
но ва на је за награ ду Фри дрих Луфт (Fri e drich 
Luft Pri ze). 

Јова на Томић рође на је у Бео гра ду 1990. 
годи не. Основ не диплом ске и мастер сту ди је 
завр ши ла је на Факул те ту драм ских умет но
сти у Бео гра ду, на одсе ку позо ри шне режи је 
у кла си Али се Сто ја но вић. Режи ра ла је пред
ста ве (избор): Госпо дин Бидер ман и пиро
ма ни, Урне бе сна тама (Ате ље 212), Лоли та 
(Мадле ни а нум), Лиси стра та (Народ но позо
ри ште Субо ти ца), Натан Мудри, Мој муж 
(Југо сло вен ско драм ско позо ри ште), Лива
да пуна таме (Народ но позо ри ште Бео град), 
Кре та ње (Битеф теа тар), Боли коло (Народ
но позо ри ште Ужи це), Блуд ни дани кура тог 
Џони ја (Ново сад ско позо ри ште), Мидлсекс 
(Срп ско народ но позо ри ште), Деца сун ца 
(Црно гор ско народ но позо ри ште). 
Добит ни ца је награ да „Неда Депо ло“ и „Бојан 
Сту пи ца“.
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